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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ֹ֤את2 ז
это
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
будет
H1961

תּוֹרַ֣ת
закон
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
прокажённого
H6879

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
очищения–его
H2893

א וְהוּבָ֖
и–приведён–будет
H0935

אֶל־
к–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священнику
H3548

вот закон о прокаженном, когда надобно его очистить: приведут его к священнику;

וְיָצָא3֙
и–выйдет
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

אֶל־
к–
H0413

מִח֖וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
стана
H4264

וְרָאָה֙
и–увидит
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

א נִרְפָּ֥
исцелён
H7495

נֶֽגַע־
язва–
H5061

עַת הַצָּרַ֖
проказы
H6883

מִן־
от–

הַצָּרֽוּעַ׃
прокажённого
H6879

священник выйдет вон из стана, и если священник увидит, что прокаженный исцелился от болезни 
прокажения,

וְצִוָּה4֙
и–повелит
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

ח וְלָקַ֧
и–возьмёт
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
для–очищающегося
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
двух–
H8147

ים צִפֳּרִ֥
птиц
H6833

חַיּ֖וֹת
живых

טְהֹר֑וֹת
чистых
H2889

וְעֵץ֣
и–дерево
H6086

רֶז אֶ֔
кедра
H0730

וּשְׁנִ֥י
и–червлёную
H8144

תוֹלַ֖עַת
нить

ב׃ וְאֵזֹֽ
и–иссоп
H0231

то священник прикажет взять для очищаемого двух птиц живых чистых, кедрового дерева, червленую нить 
и иссопа,

וְצִוָּה5֙
и–повелит
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

וְשָׁחַ֖ט
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
птицу
H6833

הָאֶחָת֑
одну
H0259

אֶל־
в–
H0413

כְּלִי־
сосуд–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
глиняный
H2789

עַל־
над–

יִם מַ֥
водой
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живой

и прикажет священник заколоть одну птицу над глиняным сосудом, над живою водою;
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אֶת־6
[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
птицу
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
живую

ח יִקַּ֣
возьмёт
H3947

הּ אֹתָ֔
её
H0853

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

עֵ֥ץ
дерево
H6086

הָאֶ֛רֶז
кедра
H0730

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

שְׁנִ֥י
червлёную
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
нить

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָאֵזֹ֑ב
иссоп
H0231

ל וְטָבַ֨
и–обмакнёт
H2881

ם אוֹתָ֜
их
H0853

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птицу
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
живую

בְּדַם֙
в–крови
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
птицы
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
заколотой

עַ֖ל
над

יִם הַמַּ֥
водой
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
живой

а сам он возьмет живую птицу, кедровое дерево, червленую нить и иссоп, и омочит их и живую птицу в 
крови птицы заколотой над живою водою,

וְהִזָּ֗ה7
и–покропит

עַל֧
на

הַמִּטַּהֵ֛ר
очищающегося
H2891

מִן־
от–

עַת הַצָּרַ֖
проказы
H6883

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

ים פְּעָמִ֑
раз
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
и–очистит–его
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
и–отпустит
H7971

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
птицу
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
живую

עַל־
на–

פְּנֵי֥
лицо
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
поля

и покропит на очищаемого от проказы семь раз, и объявит его чистым, и пустит живую птицу в поле.

8֩ וְכִבֶּס
и–выстирает
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
очищающийся
H2891

אֶת־
[зпд]
H0853

יו בְּגָדָ֜
одежды–его

ח וְגִלַּ֣
и–обреет
H1548

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
волосы–его
H8181

וְרָחַ֤ץ
и–омоется
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
в–воде
H4325

ר וְטָהֵ֔
и–чист–будет
H2891

וְאַחַ֖ר
и–после

יָב֣וֹא
войдёт
H0935

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
стан
H4264

ב וְיָשַׁ֛
и–будет–жить
H3427

מִח֥וּץ
вне
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
шатра–его
H0168

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

Очищаемый омоет одежды свои, острижет все волосы свои, омоется водою, и будет чист; потом войдет в 
стан и пробудет семь дней вне шатра своего;

וְהָיָה9֩
и–будет
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
седьмой
H7637

ח יְגַלַּ֣
обреет
H1548

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
волосы–его
H8181

אֶת־
[зпд]
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
голову–его

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

זְקָנוֹ֙
бороду–его
H2206

וְאֵת֙
и–[зпд]
H0853

ת גַּבֹּ֣
брови
H1354

יו עֵינָ֔
глаз–его

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

שְׂעָר֖וֹ
волосы–его
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
обреет
H1548

ס וְכִבֶּ֣
и–выстирает
H3526

אֶת־
[зпд]
H0853

יו בְּגָדָ֗
одежды–его

וְרָחַ֧ץ
и–омоет
H7364

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
тело–его
H1320

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
и–чист–будет
H2891

в седьмой день обреет все волосы свои, голову свою, бороду свою, брови глаз своих, все волосы свои 
обреет, и омоет одежды свои, и омоет тело свое водою, и будет чист;
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וּבַיּ֣וֹם10
и–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмой
H8066

ח יִקַּ֤
возьмёт
H3947

שְׁנֵֽי־
двух–
H8147

כְבָשִׂים֙
ягнят
H3532

ים תְּמִימִ֔
без–порока
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
и–овцу
H3535

אַחַ֛ת
одну
H0259

בַּת־
дочь–
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
года–её
H8141

תְּמִימָה֑
без–порока
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
и–три
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
десятых–доли
H6241

לֶת סֹ֤
муки–тонкой
H5560

מִנְחָה֙
приношения
H4503

בְּלוּלָה֣
смешанной

מֶן בַשֶּׁ֔
с–маслом
H8081

וְלֹ֥ג
и–лог
H3849

אֶחָ֖ד
один
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
масла
H8081

в восьмой день возьмет он двух овнов [однолетних] без порока, и одну овцу однолетнюю без порока, и три 
десятых части ефы пшеничной муки, смешанной с елеем, в приношение хлебное, и один лог елея;

יד11 וְהֶעֱמִ֞
и–поставит
H5975

הַכֹּהֵן֣
священник
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
очищающий
H2891

אֵ֛ת
[зпд]
H0853

ישׁ הָאִ֥
человека
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищающегося
H2891

וְאֹתָ֑ם
и–их
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

תַח פֶּ֖
вход
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

священник очищающий поставит очищаемого человека с ними пред Господом у входа скинии собрания;

ח12 וְלָקַ֨
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягнёнка
H3532

ד הָאֶחָ֗
одного
H0259

יב וְהִקְרִ֥
и–принесёт
H7126

אֹת֛וֹ
его
H0853

ם לְאָשָׁ֖
в–жертву–повинности
H0817

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

לֹ֣ג
лог
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
масла
H8081

וְהֵנִ֥יף
и–вознесёт

אֹתָ֛ם
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
возношением
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и возьмет священник одного овна, и представит его в жертву повинности, и лог елея, и принесет это, 
потрясая пред Господом;

וְשָׁחַט13֣
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
ягнёнка
H3532

מְקוֹם בִּ֠
в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֨
где

יִשְׁחַ֧ט
закалывает

אֶת־
[зпд]
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
жертву–за–грех

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָעֹלָ֖ה
всесожжение

בִּמְק֣וֹם
в–месте
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
святом
H6944

י כִּ֡
ибо

חַטָּאת כַּ֠
как–жертва–за–грех

ם הָאָשָׁ֥
жертва–повинности
H0817

הוּא֙
она
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
для–священника
H3548

דֶשׁ קֹ֥
святыня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святынь
H6944

הֽוּא׃
она
H1931

и заколет овна на том месте, где заколают жертву за грех и всесожжение, на месте святом, ибо сия жертва 
повинности, подобно жертве за грех, принадлежит священнику: это великая святыня;

ח14 וְלָקַ֣
и–возьмёт
H3947

֮ הַכֹּהֵן
священник
H3548

ם מִדַּ֣
из–крови
H1818

הָאָשָׁם֒
жертвы–повинности
H0817

֙ וְנָתַן
и–возложит
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

עַל־
на–

תְּנ֛וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֥
уха
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищающегося
H2891

הַיְמָנִי֑ת
правого
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֤
большой–палец
H0931

יָדוֹ֙
руки–его
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правой
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֥
большой–палец
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–его
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
правой
H3233
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и возьмет священник крови жертвы повинности, и возложит священник на край правого уха очищаемого и 
на большой палец правой руки его и на большой палец правой ноги его;

ח15 וְלָקַ֥
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

ג מִלֹּ֣
из–лога
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
масла
H8081

וְיָצַ֛ק
и–выльёт
H3332

עַל־
на–

ף כַּ֥
ладонь
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
священника
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
левую
H8042

и возьмет священник из лога елея и польет на левую свою ладонь;

וְטָבַ֤ל16
и–обмакнёт
H2881

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
палец–его
H0676

ית הַיְמָנִ֔
правый
H3233

מִן־
из–

מֶן הַשֶּׁ֕
масла
H8081

ר אֲשֶׁ֥
которое

עַל־
на–

כַּפּ֖וֹ
ладони–его
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
левой
H8042

וְהִזָּ֨ה
и–покропит

מִן־
из–

מֶן הַשֶּׁ֧
масла
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
пальцем–его
H0676

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים פְּעָמִ֖
раз
H6471

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и омочит священник правый перст свой в елей, который на левой ладони его, и покропит елеем с перста 
своего семь раз пред лицем Господа;

תֶר17 וּמִיֶּ֨
и–из–остатка

מֶן הַשֶּׁ֜
масла
H8081

ר אֲשֶׁ֣
которое

עַל־
на–

כַּפּ֗וֹ
ладони–его
H3709

ן יִתֵּ֤
возложит
H5414

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

עַל־
на–

תְּנ֞וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֤
уха
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
очищающегося
H2891

ית הַיְמָנִ֔
правого
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֤
большой–палец
H0931

יָדוֹ֙
руки–его
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правой
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֥
большой–палец
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–его
H7272

הַיְמָנִי֑ת
правой
H3233

עַ֖ל
на

ם דַּ֥
крови
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
жертвы–повинности
H0817

оставшийся же елей, который на ладони его, возложит священник на край правого уха очищаемого, на 
большой палец правой руки его и на большой палец правой ноги его, на места, где кровь жертвы 
повинности;

ר18 וְהַנּוֹתָ֗
и–оставшееся
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
в–масле
H8081

אֲשֶׁר֙
которое

עַל־
на–

ף כַּ֣
ладони
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

ן יִתֵּ֖
возложит
H5414

עַל־
на–

אשׁ ֹ֣ ר
голову

הַמִּטַּהֵר֑
очищающегося
H2891

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עָלָי֛ו
за–него

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

а остальной елей, который на ладони священника, возложит он на голову очищаемого, и очистит его 
священник пред лицем Господа.

ה19 וְעָשָׂ֤
и–совершит

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
жертву–за–грех

ר וְכִפֶּ֕
и–искупит

עַל־
за–

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищающегося
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
от–нечистоты–его
H2932

וְאַחַ֖ר
и–после

יִשְׁחַ֥ט
заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
всесожжение

И совершит священник жертву за грех, и очистит очищаемого от нечистоты его; после того заколет жертву 
всесожжения;
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וְהֶעֱלָה20֧
и–вознесёт
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָ֥ה
всесожжение

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
приношение
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертвенник
H4196

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עָלָי֛ו
за–него

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
и–чист–будет
H2891

ס
[P]

и возложит священник всесожжение и приношение хлебное на жертвенник; и очистит его священник, и он 
будет чист.

וְאִם־21
и–если–

ל דַּ֣
бедный
H1800

ה֗וּא
он
H1931

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

֮ יָדוֹ
руки–его
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
достигающей
H5381

לָקַח וְ֠
и–возьмёт
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
ягнёнка
H3532

אֶחָ֥ד
одного
H0259

ם אָשָׁ֛
жертву–повинности
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
для–возношения
H8573

ר לְכַפֵּ֣
для–искупления

עָלָי֑ו
за–него

וְעִשָּׂר֨וֹן
и–десятую–долю
H6241

לֶת סֹ֜
муки–тонкой
H5560

ד אֶחָ֨
одну
H0259

בָּל֥וּל
смешанную

מֶן בַּשֶּׁ֛
с–маслом
H8081

לְמִנְחָ֖ה
для–приношения
H4503

וְלֹ֥ג
и–лог
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
масла
H8081

Если же он беден и не имеет достатка, то пусть возьмет одного овна в жертву повинности для потрясания, 
чтоб очистить себя, и одну десятую часть ефы пшеничной муки, смешанной с елеем, в приношение 
хлебное, и лог елея,

י22 וּשְׁתֵּ֣
и–двух
H8147

ים תֹרִ֗
горлиц
H8449

א֤וֹ
или

֙ שְׁנֵי
двух
H8147

בְּנֵי֣
сынов

יוֹנָ֔ה
голубиных
H3123

ר אֲשֶׁ֥
которых

יג תַּשִּׂ֖
достигнет
H5381

יָד֑וֹ
рука–его
H3027

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

אֶחָד֙
один
H0259

את חַטָּ֔
жертвой–за–грех

וְהָאֶחָ֖ד
и–один
H0259

ה׃ עֹלָֽ
всесожжением

и двух горлиц или двух молодых голубей, что достанет рука его, одну из птиц в жертву за грех, а другую во 
всесожжение;

יא23 וְהֵבִ֨
и–принесёт
H0935

ם אֹתָ֜
их
H0853

בַּיּ֧וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
восьмой
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
для–очищения–его
H2893

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֵן֑
священнику
H3548

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֥
входу
H6607

הֶל־ אֹֽ
шатра–
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и принесет их в восьмой день очищения своего к священнику ко входу скинии собрания, пред лице 
Господа;

ח24 וְלָקַ֧
и–возьмёт
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
ягнёнка
H3532

ם הָאָשָׁ֖
жертвы–повинности
H0817

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

לֹ֣ג
лог
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
масла
H8081

יף וְהֵנִ֨
и–вознесёт

אֹתָ֧ם
их
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

תְּנוּפָ֖ה
возношением
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

священник возьмет овна жертвы повинности и лог елея, и принесет это священник, потрясая пред 
Господом;
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25֮ וְשָׁחַט
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
ягнёнка
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
жертвы–повинности
H0817

ח וְלָקַ֤
и–возьмёт
H3947

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

ם מִדַּ֣
из–крови
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
жертвы–повинности
H0817

וְנָתַ֛ן
и–возложит
H5414

עַל־
на–

תְּנ֥וּךְ
мочку
H8571

זֶן־ אֹֽ
уха–
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищающегося
H2891

הַיְמָנִי֑ת
правого
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֤
большой–палец
H0931

יָדוֹ֙
руки–его
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правой
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֥
большой–палец
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–его
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
правой
H3233

и заколет овна в жертву повинности, и возьмет священник крови жертвы повинности, и возложит на край 
правого уха очищаемого и на большой палец правой руки его и на большой палец правой ноги его;

וּמִן־26
и–из–

מֶן הַשֶּׁ֖
масла
H8081

ק יִצֹ֣
выльет
H3332

הַכֹּהֵן֑
священник
H3548

עַל־
на–

ף כַּ֥
ладонь
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
священника
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
левую
H8042

и нальет священник елея на левую свою ладонь,

וְהִזָּ֤ה27
и–покропит

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
пальцем–его
H0676

ית הַיְמָנִ֔
правым
H3233

מִן־
из–

מֶן הַשֶּׁ֕
масла
H8081

ר אֲשֶׁ֥
которое

עַל־
на–

כַּפּ֖וֹ
ладони–его
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
левой
H8042

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים פְּעָמִ֖
раз
H6471

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и елеем, который на левой ладони его, покропит священник с правого перста своего семь раз пред лицем 
Господним;

ן28 וְנָתַ֨
и–возложит
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

מִן־
из–

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
масла
H8081

ר אֲשֶׁ֣
которое

עַל־
на–

כַּפּ֗וֹ
ладони–его
H3709

עַל־
на–

תְּנ֞וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֤
уха
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
очищающегося
H2891

ית הַיְמָנִ֔
правого
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֤
большой–палец
H0931

יָדוֹ֙
руки–его
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правой
H3233

וְעַל־
и–на–

הֶן בֹּ֥
большой–палец
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–его
H7272

הַיְמָנִי֑ת
правой
H3233

עַל־
на–

מְק֖וֹם
месте
H4725

ם דַּ֥
крови
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
жертвы–повинности
H0817

и возложит священник елея, который на ладони его, на край правого уха очищаемого, на большой палец 
правой руки его и на большой палец правой ноги его, на места, где кровь жертвы повинности;

ר29 וְהַנּוֹתָ֗
и–оставшееся
H3498

מִן־
из–

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
масла
H8081

אֲשֶׁר֙
которое

עַל־
на–

ף כַּ֣
ладони
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

ן יִתֵּ֖
возложит
H5414

עַל־
на–

אשׁ ֹ֣ ר
голову

הַמִּטַּהֵר֑
очищающегося
H2891

ר לְכַפֵּ֥
для–искупления

עָלָ֖יו
за–него

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

а остальной елей, который на ладони священника, возложит он на голову очищаемого, чтоб очистить его 
пред лицем Господа;
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ה30 וְעָשָׂ֤
и–совершит

אֶת־
[зпд]
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
одну
H0259

מִן־
из–

ים הַתֹּרִ֔
горлиц
H8449

א֖וֹ
или

מִן־
из–

בְּנֵי֣
сынов

הַיּוֹנָה֑
голубиных
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
из–того–что

יג תַּשִּׂ֖
достигнет
H5381

יָדֽוֹ׃
рука–его
H3027

и принесет одну из горлиц или одного из молодых голубей, что достанет рука очищаемого,

אֵת31֣
[зпд]
H0853

אֲשֶׁר־
что–

יג תַּשִּׂ֞
достигнет
H5381

יָד֗וֹ
рука–его
H3027

אֶת־
[зпд]
H0853

הָאֶחָ֥ד
одну
H0259

את חַטָּ֛
жертвой–за–грех

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָאֶחָ֥ד
одну
H0259

עֹלָ֖ה
всесожжением

עַל־
на–

הַמִּנְחָה֑
приношении
H4503

ר וְכִפֶּ֧
и–искупит

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

עַ֥ל
за

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищающегося
H2891

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

из того, что достанет рука его, одну птицу в жертву за грех, а другую во всесожжение, вместе с 
приношением хлебным; и очистит священник очищаемого пред лицем Господа.

ֹ֣את32 ז
это
H2063

ת תּוֹרַ֔
закон
H8451

אֲשֶׁר־
того–в–ком–

בּ֖וֹ
в–нём

נֶגַ֣ע
язва
H5061

צָרָ֑עַת
проказы
H6883

ר אֲשֶׁ֛
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יג תַשִּׂ֥
достигнет
H5381

יָד֖וֹ
рука–его
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
при–очищении–его
H2893

פ
[P]

Вот закон о прокаженном, который во время очищения своего не имеет достатка.

ר33 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Ахарону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею и Аарону, говоря:

י34 כִּ֤
когда

֙ אוּ תָבֹ֨
войдёте
H0935

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Кенаана

ר אֲשֶׁ֥
которую

אֲנִי֛
я
H0589

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לָכֶ֖ם
вам

לַאֲחֻזָּ֑ה
во–владение
H0272

֙ וְנָתַתִּי
и–положу
H5414

נֶגַ֣ע
язву
H5061

עַת צָרַ֔
проказы
H6883

ית בְּבֵ֖
в–доме

רֶץ אֶ֥
земли
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
владения–вашего
H0272

когда войдете в землю Ханаанскую, которую Я даю вам во владение, и Я наведу язву проказы на домы в 
земле владения вашего,

וּבָא35֙
и–придёт
H0935

אֲשֶׁר־
тот–чей–

ל֣וֹ
ему

יִת הַבַּ֔
дом

וְהִגִּ֥יד
и–сообщит
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
священнику
H3548

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

גַע כְּנֶ֕
как–язва
H5061

נִרְאָ֥ה
появилась
H7200

י לִ֖
мне

יִת׃ בַּבָּֽ
в–доме

тогда тот, чей дом, должен пойти и сказать священнику: у меня на доме показалась как бы язва.
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וְצִוָּ֨ה36
и–повелит
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

וּפִנּ֣וּ
и–опустошат
H6437

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֗
дом

רֶם בְּטֶ֨
прежде–чем
H2962

א ֹ֤ יָב
войдёт
H0935

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

לִרְא֣וֹת
чтобы–осмотреть
H7200

אֶת־
[зпд]
H0853

גַע הַנֶּ֔
язву
H5061

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א יִטְמָ֖
станет–нечистым

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יִת בַּבָּ֑
в–доме

חַר וְאַ֥
и–после

ן כֵּ֛
того

א ֹ֥ יָב
войдёт
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

לִרְא֥וֹת
чтобы–осмотреть
H7200

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
дом

Священник прикажет опорожнить дом, прежде нежели войдет священник осматривать язву, чтобы не 
сделалось нечистым все, что в доме; после сего придет священник осматривать дом.

וְרָאָה37֣
и–увидит
H7200

אֶת־
[зпд]
H0853

גַע הַנֶּ֗
язву
H5061

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
язва
H5061

ת בְּקִירֹ֣
в–стенах
H7023

יִת הַבַּ֔
дома

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
впадины
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
зеленоватые
H3422

א֖וֹ
или

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
красноватые
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
и–вид–их
H4758

שָׁפָ֖ל
глубже
H8217

מִן־
чем–

יר׃ הַקִּֽ
стена
H7023

Если он, осмотрев язву, увидит, что язва на стенах дома состоит из зеленоватых или красноватых ямин, 
которые окажутся углубленными в стене,

וְיָצָ֧א38
и–выйдет
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

מִן־
из–

יִת הַבַּ֖
дома

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֣
входу
H6607

יִת הַבָּ֑
дома

וְהִסְגִּ֥יר
и–запрёт
H5462

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֖
дом

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

то священник выйдет из дома к дверям дома и запрет дом на семь дней.

ב39 וְשָׁ֥
и–вернётся
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
седьмой
H7637

ה וְרָאָ֕
и–увидит
H7200

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

ה פָּשָׂ֥
распространилась
H6581

הַנֶּ֖גַע
язва
H5061

ת בְּקִירֹ֥
в–стенах
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
дома

В седьмой день опять придет священник, и если увидит, что язва распространилась по стенам дома,

וְצִוָּה40֙
и–повелит
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
и–вынут

אֶת־
[зпд]
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
камни
H0068

ר אֲשֶׁ֥
в–которых

ן בָּהֵ֖
в–них

הַנָּ֑גַע
язва
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
и–выбросят
H7993

֙ אֶתְהֶן
их
H0853

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
вне
H2351

יר לָעִ֔
города

אֶל־
к–
H0413

מָק֖וֹם
месту
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечистому
H2931

то священник прикажет выломать камни, на которых язва, и бросить их вне города на место нечистое;

וְאֶת־41
и–[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֛
дом

עַ יַקְצִ֥
оскребёт

יִת מִבַּ֖
изнутри

סָבִ֑יב
кругом
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
и–выльют
H8210

אֶת־
[зпд]
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
пыль
H6083

ר אֲשֶׁ֣
которую

הִקְצ֔וּ
соскребли
H7096

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
вне
H2351

יר לָעִ֔
города

אֶל־
к–
H0413

מָק֖וֹם
месту
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечистому
H2931
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а дом внутри пусть весь оскоблят, и обмазку, которую отскоблят, высыпят вне города на место нечистое;

42֙ וְלָקְחוּ
и–возьмут
H3947

אֲבָנִי֣ם
камни
H0068

אֲחֵר֔וֹת
другие
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
и–принесут
H0935

אֶל־
к–
H0413

חַת תַּ֣
вместо
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
камней
H0068

וְעָפָ֥ר
и–пыль
H6083

אַחֵ֛ר
другую
H0312

ח יִקַּ֖
возьмёт
H3947

וְטָ֥ח
и–обмажет

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
дом

и возьмут другие камни, и вставят вместо тех камней, и возьмут другую обмазку, и обмажут дом.

וְאִם־43
и–если–

יָשׁ֤וּב
вернётся
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
язва
H5061

וּפָרַ֣ח
и–расцветёт

יִת בַּבַּ֔
в–доме

אַחַ֖ר
после

ץ חִלֵּ֣
вынули

אֶת־
[зпд]
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
камни
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
и–после

הִקְצ֥וֹת
скобления
H7096

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֖
дом

י וְאַחֲרֵ֥
и–после

הִטּֽוֹחַ׃
обмазывания

Если язва опять появится и будет цвести на доме после того, как выломали камни и оскоблили дом и 
обмазали,

וּבָא44֙
и–войдёт
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

ה וְרָאָ֕
и–увидит
H7200

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

ה פָּשָׂ֥
распространилась
H6581

הַנֶּ֖גַע
язва
H5061

יִת בַּבָּ֑
в–доме

עַת צָרַ֨
проказа
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
ъедающая
H3992

וא הִ֛
она
H1931

יִת בַּבַּ֖
в–доме

א טָמֵ֥
нечистый
H2931

הֽוּא׃
он
H1931

то священник придет и осмотрит, и если язва на доме распространилась, то это едкая проказа на доме, 
нечист он;

וְנָתַ֣ץ45
и–разрушит
H5422

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֗
дом

אֶת־
[зпд]
H0853

֙ אֲבָנָיו
камни–его
H0068

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

יו עֵצָ֔
деревя–его
H6086

וְאֵ֖ת
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

עֲפַר֣
пыль
H6083

יִת הַבָּ֑
дома

וְהוֹצִיא֙
и–вынесет
H3318

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
вне
H2351

יר לָעִ֔
города

אֶל־
к–
H0413

מָק֖וֹם
месту
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечистому
H2931

должно разломать сей дом, и камни его и дерево его и всю обмазку дома вынести вне города на место 
нечистое;

וְהַבָּא46֙
и–входящий
H0935

אֶל־
в–
H0413

יִת הַבַּ֔
дом

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֖
дни
H3117

הִסְגִּ֣יר
запрета
H5462

אֹת֑וֹ
его
H0853

א יִטְמָ֖
нечистым–будет

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

кто входит в дом во все время, когда он заперт, тот нечист до вечера;

וְהַשֹּׁכֵב47֣
и–спящий
H7901

יִת בַּבַּ֔
в–доме

ס יְכַבֵּ֖
выстирает
H3526

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּגָדָ֑יו
одежды–его

וְהָאֹכֵל֣
и–ядущий
H0398

יִת בַּבַּ֔
в–доме

ס יְכַבֵּ֖
выстирает
H3526

אֶת־
[зпд]
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
одежды–его

и кто спит в доме том, тот должен вымыть одежды свои [и нечист будет до вечера]; и кто ест в доме том, тот 
должен вымыть одежды свои [и нечист будет до вечера].
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וְאִם־48
и–если–

א בֹּ֨
прийдя
H0935

א ֹ֜ יָב
придёт
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

וְרָאָה֙
и–увидит
H7200

הִנֵּה וְ֠
и–вот
H2009

לאֹ־
не–
H3808

ה פָשָׂ֤
распространилась
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
язва
H5061

יִת בַּבַּ֔
в–доме

י אַחֲרֵ֖
после

חַ הִטֹּ֣
обмазывания

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבָּ֑
дом

וְטִהַ֤ר
и–очистит
H2891

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֔
дом

י כִּ֥
ибо

א נִרְפָּ֖
исцелена
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
язва
H5061

Если же священник придет и увидит, что язва на доме не распространилась после того, как обмазали дом, 
то священник объявит дом чистым, потому что язва прошла.

ח49 וְלָקַ֛
и–возьмёт
H3947

א לְחַטֵּ֥
для–очищения
H2398

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֖
дом

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

ים צִפֳּרִ֑
птиц
H6833

וְעֵץ֣
и–дерево
H6086

רֶז אֶ֔
кедра
H0730

וּשְׁנִ֥י
и–червлёную
H8144

תוֹלַ֖עַת
нить

ב׃ וְאֵזֹֽ
и–иссоп
H0231

И чтобы очистить дом, возьмет он две птицы, кедрового дерева, червленую нить и иссопа,

וְשָׁחַ֖ט50
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птицу
H6833

הָאֶחָת֑
одну
H0259

אֶל־
в–
H0413

כְּלִי־
сосуд–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
глиняный
H2789

עַל־
над–

יִם מַ֥
водой
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живой

и заколет одну птицу над глиняным сосудом, над живою водою;

ח51 וְלָקַ֣
и–возьмёт
H3947

אֶת־
[зпд]
H0853

ץ־ עֵֽ
дерево–
H6086

אֶרֶז הָ֠
кедра
H0730

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
иссоп
H0231

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

שְׁנִי֣
червлёную
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
нить

֮ וְאֵת
и–[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птицу
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
живую

וְטָבַל֣
и–обмакнёт
H2881

ם אֹתָ֗
их
H0853

בְּדַם֙
в–крови
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
птицы
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
заколотой

יִם וּבַמַּ֖
и–в–воде
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
живой

וְהִזָּ֥ה
и–покропит

אֶל־
на–
H0413

יִת הַבַּ֖
дом

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
раз
H6471

и возьмет кедровое дерево и иссоп, и червленую нить и живую птицу, и омочит их в крови птицы заколотой 
и в живой воде, и покропит дом семь раз;

א52 וְחִטֵּ֣
и–очистит
H2398

אֶת־
[зпд]
H0853

יִת הַבַּ֔
дом

בְּדַם֙
в–крови
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
птицы
H6833

יִם וּבַמַּ֖
и–в–воде
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
живой

ר וּבַצִּפֹּ֣
и–в–птице
H6833

הַחַיָּ֗ה
живой

וּבְעֵ֥ץ
и–в–дереве
H6086

הָאֶ֛רֶז
кедра
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
и–в–иссопе
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
и–в–червлёной
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
нити

и очистит дом кровью птицы и живою водою, и живою птицею и кедровым деревом, и иссопом и 
червленою нитью;
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ח53 וְשִׁלַּ֞
и–отпустит
H7971

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
птицу
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
живую

אֶל־
к–
H0413

מִח֥וּץ
вне
H2351

יר לָעִ֖
города

אֶל־
на–
H0413

פְּנֵי֣
лицо
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
поля

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עַל־
за–

יִת הַבַּ֖
дом

ר׃ וְטָהֵֽ
и–чист–будет
H2891

и пустит живую птицу вне города в поле и очистит дом, и будет чист.

ֹ֖את54 ז
это
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
закон
H8451

לְכָל־
для–всякой–
H3605

נֶגַ֥ע
язвы
H5061

עַת הַצָּרַ֖
проказы
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
и–для–парши
H5424

Вот закон о всякой язве проказы и о паршивости,

עַת55 וּלְצָרַ֥
и–для–проказы
H6883

גֶד הַבֶּ֖
одежды

יִת׃ וְלַבָּֽ
и–для–дома

и о проказе на одежде и на доме, и об опухоли, и о лишаях, и о пятнах, —

וְלַשְׂאֵ֥ת56
и–для–опухоли
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
и–для–сыпи
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
и–для–светлого–пятна
H0934

чтобы указать, когда это нечисто и когда чисто. Вот закон о проказе.

ת57 לְהוֹרֹ֕
для–наставления

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

א הַטָּמֵ֖
нечистый
H2931

וּבְי֣וֹם
и–в–день
H3117

ר הַטָּהֹ֑
чистый
H2889

ֹ֥את ז
это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
проказы
H6883

ס
[S]
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